
OONIEOTANEA

I In Horati earmine I 2 Tiberis Iliae se iaetat uxorius
amnis. a(lnotat Porphyrio p. 6, 12 Hold. IUa auetore Ennio in
amnem Tibcrim iussu Amulii regis Albanm'um praecipitata antea
enim Anieni matrimonio iUl1cta est. atque hic loquitu1' qUas-l Tiberi
110tiftS nupser-it. quibus in verbis antea enim nune delentur quasi
tleforlllata ex Anienis nomine et male iterata. at praestare mihi
viiletur haec ratio ut quaeratur in litteris illis quod transitulll a
Tiberi ael Anienelll, ab altero ad alterum flumen faeiliorem red­
dat aut explieet. atque buiufl modi nuptiarum praedieari etiam
loea 80lent, EV rrpoxofj<;; rroTa/lou m:xpEAEtaTO, Pharsalum coeunt,
similia. vide igitllr, Ennialla ne haee fllerit memoria: in amnem
Tibet'im . . . praeeipitata Antemnis Anieni matrimonio iuncta est.
nam Antemnae tlietae quod ante amn-is, qua Anio influit in Ti-'
berim, ut Varro scripsit L.L. V 29, ante amnem, ut Servius Aen.
VII 631.

II In deelinando nomine quod est Minos Graeei Latinique
sibi non roustiterunt: satis est Homeri memorasse versum t1 TEK€
/l0l Mivwa Kal aVTie€ov 'PaMfJuveuv, in quo Mivwu Nauckiu8
edidit ex Syriaeo eodiee, at Aristophanes et Aristarebus Mivwv
TE Kul <X., vel Priseiani dicta VI 70 p. 255 H. in Ciri poemate
casus aeeusativus bis legitur, in versu 132 el; 367, illic a 1,aeh­
manna restitutlls sie ni Scylla . . . 0 nimittm cftpidis Minoa in­
kiasset ocellis. et tarnen viI' idem ibidem ubi ( sie seribendum>
edixit (Luereti p. 162) lueulenter ostendit quam rarum fuerit et
minime aceeptum poetis latinis hoc synaloephes genus in quo
priOl'is vocabuli paenultima littera esset vocalis longa. enumeravit
exempla quae eum omnino pauea sunt turn maximam partem a
Ciris versu ea re distant, quod tres quae sibi suceedunt vocales
spondei mensuram implent (Bacchea ad bella, Phoebea 'ins-lgnia),
in Ciri autem ad troehaeum redaetae sunt. itaque eum pro Mi­
nois nomine codiees si non praebeant, flum dubitabimus restituere
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quod et mutatu facHius est et iucundins auditu, Minon inMttssei?
in veran 367 lluUa. fertnr codicnm discrepantia, consentiunt omnes
in genet'um Mitwa auc(m'ibus extis iungere, verum tarnen nisi
falsa est de 132 mea opinio, bine quoque tolli oportet molcstam
elisionem scribemlo Minoll, imitalur in multis Catullum is qui
Cirim compORuit, in hoc recessiRse videtur a Oatullo qui fecel'at
ad Mllloa 'VenU superbus,

Oil'is versUR 156 s, novissimi edit,ores Ha expresse'rullt ut
doctas argutiaR eos plane non intellexisse eredas, etiam Tbilo ct
Ellis quibuSCllll1 hoc milli eonvenit ut lIullarn prorsus in librofUm
scriptura litteram imrnutem, narrat pacta quomodo Scylla Iunonis
iras sibi eoneitarit,: nannt et minute ut Alc-xandrini et irnpliea­
tius quam elariuR ut rudes poetae, concludit si l'ctinuisset gra­
dum puella, nOll futurum fnisse ut impura aram tangeret eulpam­
que contraheret periurii, deinde subieit

etsi quis nocuisse tibi prwit"ia eredat?
causa pia est: timuit fmtt'i ie ostendere Iuno,

hoo el't: 1'0 vern tumen non ob periurium luno le pUllivit eod ut
zelatypa. etsi oratoria iIla est eoniunetio qua adneetitur enun­
tiatum cont,rm'ium diversumve, pariter ae quamquam quirl loqu,OI'?

Scylla nntrici· nil arnat Me animus inquit quorl opOl'fef amari.,
in quo falsa tamm. lrefeat pietafis imago versu 262, cmelitul quorl

pat' 8it amarf Laahmannull (Luer, p. 53) non tam verbi oprl1'fet

vililate offenllus1 ut arbitror, quam modorum vleibus indieativi et
coniUlletivi. quas primarii Allgusteae aetatis poetae non admiee­
runt, ne OvidiuB quidem si llnum et alternrn, utiqlle patlcissima
Pontieoll exempla excipimlls, in carmina indllxit pronUll ad gram­
maticam licenliam Propertius (qui Maecenati dicit ferar in partes

fuissc tuns, iooatns videlioet in avitum nomen Propartim),
pro virili parte frequentissime adbil:H1it Aetnae serilltor uon dis­
similis ei qlli Oirim eeeinil, nam pl1iloBophiae ct poetirae sludiis
utcrque deditus in hac quidem plus mernoriae quam ingenii prae­
stitit nobisque fruges non saUs event.ilalall tribuit. itaque in bis
poematis scabritias stribliginesque sermonis atque expositionis, si
codicum anctoritas suppetit et analogia non definit, conllel'vandas
potius quam abolendas censeo. velut in Giri 312 interpolatnm
seeuli librl1m Laeti edunt halle turn nobis gmvia atque indig17a
fuet'c, tmn. mea al1tmna, tui cum spes integra maneret, et vo:v
ista meaB nondum violavcfal aures: in archetypo aulern erat "lee

~'O,'l: ista mcas nOful1~m v. a" vel'e opiuor, ut l1egativae dune
Ilignificatum negativum intendant et confirment, quemadmodurn
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,-olgus loqui solet neque Varronem loqui in carmine puduit (Bi­
marco Tp6'rrOl)~ qui non modo ignorasse' fne cZamat, sed omnino
omni.s her'oas negat neseisse), et in vers,u 383 poeta expressurl1s
sententiam bipertitam hano: nutrix soda fit alumnae, eum quod
succurrere volt amanti, tum quod revehi in patriam cupit, prius
quidem membrum a cum partieula exorditur, in posteriore autem
ad eam sie respondet non minus illa tamen, 'rwehi quod eqs. sed
haee 11aetenus: fortasse alias revertar ad Cirim, si quid mihi di­
cendum restat post eam qnam modo aeeepi a Leoue Gottingae
publicatam commentationem amplissimam.

Soyllae metamorphosin non praeteriit Ovidius, ouius narratio
ex fabula multo vetustiore derivata esse videtur quam uude Ver­
gilianum Cltrmen fluxit, ideo potissimnm quod nullae apud Ovi.c
dium sunt partes nutrieis. baud paulum eommotus sum, eum quae
verba Ovidius Seyllae dat met. VIII 73 ignavis pt'ecibus Fortuna
t'cpllgnat, sit lieet sententia minime insolita, verba tamen ad­
modum eongruere videbam eum versu Sopboeleo fr. 374 OUK E(JTt
TOle,; Iln bpW(Jl (JullllllX0e,; TuXll' bio sumptus fertur e:x: Minoe.

III Ocrieulani iu lbermis hiemalibuB duos fratres qui eas
restauraverunt anno 341 statuis marmoreis et compluribus tituli:!
lJonoraverunt, quorum uuus hic est eIL. XI 4095: pt'ovocati'.
temporis beatitudinem {Zd. impp. Oonstant[i el OonstanUs] Au'
gustorrtmque nn. volumptatem thermar'tem hiemaZittm Be:c. Gluvius
Martinus et M, Oaesolius Saturninus omnilnes honoribus functi
ile Stta pecunia ordini seit civibus Ocricolanis ad meliorem pulcri­
tudinem pro civica adjectione cum al/gmento operi nooi emerc'ientes
adsicnallerunt ct dedicaverunt. apparat dietllmque ast a Bormanno
non nihil pecoatum esse in orthographill., >telut inoidi oportuit
provocati temporis beatitudine sine In, cum augmento operis novi
cum s finali, gravius tamen vitium nullum iuest. llam ad e:r:er­
cientes. quod adnotatum legimus in ClL. 'debuisse soribi e.'llcientes
conicit Hirscbfeld', fefellit viros dootissimos verbum vetus 6t
rarum de quo Bentleius disputavit ad Terellti haut. I 1,!H
smnptum c:cercirent suom. hoc e:cercire ortllln ab sarciendo apte
reparatiouis signifieat operam et anovis aeeessionibus distingllit.
et eum durasse Tel'entianum verbum in aevum COllstantini haeo
insoriptio osten11at, etiam meus mihi error reprebeudendus 6st
qui e.vartltrWn abiudicare quondam vnluerim a Q, Cicerone comm.
pet, 45 pag. 55. ceterum praete!' e.vercire exsaroire tUUl etiam
altenllll usurpabatul' exercire quod esset exereere, ut in gloBllis



324 Buechelei'

pfllaestra ?~bi dtl~letae se e.'lJerciwnt.(IV 548, 1 Goetz,), qua enim
ooniugatione ezci.wntet 'excitus, ambiunt et ambitus oopulantur,
eadem voIgus ad wercifus simiIesque lmio formas satis tritas
ißtam quoque ezerciunt adstruere ooeperat.

Resoriptum imp. Constantini Aug. et Caesanllu quo oivitati
ßiRpello eoncessel'unt ut urbs Flavia Constans voearetur, eum
Hispellates publice incidendum curarent CIL. XI 5265, quadra­
tarius multis modiA corrupit. velut hoc nunc fortur eiuR prin­
cipium: omnia quidem qttae humani genel'is societate tuentu?', per­
vigUium curae COflilatione eonpleetimur, secl provisionum nostrcl/rum
opttS ma:eimus esl ut universae urbes, qtWS in luminibus lW01'i17­

eim'u,m hac "egionum omnium species et forma rlisfillguitur, 'ton
modo dignitate pristi?ut'm teneant, sed etiam ad rneUorern statum
bene(icenHae nostnj,e munenl lJ1·obeantur.curn igitw' ifa vos Tuse/ae
{/,{lse?'el'eNs esse coniunr.tos eqs. Bormannus adnotat C debuit eRse
fere pcrvigilil/tll cuml'um vel pervigili curae', tum opus ma:eimum,
tum d,tsfiuguit pOf'tulat. pl'imum illud non puto necessarium, etsi
Severus in edicto de ludis saeeularibus aliique pervigilem curam
iactarunt, Iieet euim diremptissyllabis efferre per vigilium Cl/me
et interpretari quasi &"fpUnVODvTE~ uno q:>povtiowv, quio. vigilium
Varro rlixit pro vigiliis et ipsae enrae a Latinis vigilantes val
vigilaees andinnt. tum op~~ ??UlI1.'imum comprobare lIon rlubito,
haesitavi quidem parumper propter terminationem adieetivi an
pmeferrem prolJisionum nostrantm seopus ma.vimus est, quod vo­
cabulum graecum latinitati aceessit aevo Constantini, sad huie
Ilomini adiectivum ipsum minus videtu:r lJouvenire. at distinguit
rursus nOIl dubitorepudiare ut quo ni tor sententiae ab. impera·
tore expressae plalle fuscetur: quem in humana formaoculi, eum
in provinciis urbes clariores locum tenent: sequitur ut emendemus
u?'bes, quarum lltrninibus pr.Qvincianun ae regionum omnium specics
ct fOl'ma distinguilttr. quoniam tabulam marmoream Henzenns
ct Bormannus suis oculis inspexerunt atque ilIe litteris magnis
et satis pulcris illElcriptam uarrat, hoc quat'um in tabula ips!\ in­
ventum iri non atldeo sperare, sculptorem igitur pravc legendo
aut aHa quacumqua re transvcrsum actum credo mlltasse in quasin,
de 1)1'obeantur autem similiter Re supra da etverci1mt dicendllm
est: duplex significatll llic ex novicill pronuntiationa irlem valet
quod p1'ovelu~ntur, apud vetcres erat aut, potcrat CSRO prohi­
beantlw.

Erratum ('At in trallscrihendo ct explicando titlllo Tuficann
ClL. XI 5717: L, Gresio L. f. Ouf. Pl'oculo IIIl vi,'.o) muni-
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cip(es) et inca1ae met'ellli, quoel inier cetc1'a tempore magist(rafus)
suiin kat'Üate a1ei civib(us) suis quattus libr. pr. p. et epul(mn)
dedlt. nam allctore Mommseno Bormannus qual[ernas] libr(as)
posuit et cum dubitationis signis adiunxit pr(opria) p(ecnnia),
recte ille diffidens, nam sua pecunia verbnm orat huius rei pro·
prium, laudoqne virum integre clareque testatum 'quattus certum
est'. sicut ego olim cum de' quattus disserebam in arehio lex.
I p. 102 ex Tufico adlatum hoc exemplum iglloravi, ita non
miror si etiam nune sunt qni nillis infrequens vooabulum igno~

rent. repeto caI'men epigr. Pompeiannm (meae sylloges 931)
assibus kic bibit~tr, dipundium si dederis meliom b~'bes, quattussi
decleris t'ina Fa1erna bib(es), unde videant) nisi per se liquoat,
quattuur asses 00 verbo denotari. et pretium olei, non numerum
librarum in Gresi elogiodefilliri oportuit, postquam caritas olei,
nOIl penm'ia aut illopia memorata est, sicut OlL. XI 611.7 Foro­
sempl'OniellSes Maesi Rufi merita praedioant quod annona kara
jrumenf(i.) del/ario modium praestitit vel Plinius nato h. XV 2
populo Romano M. Seil1m aedilem per tol.um annum olei denas
libras singulis assibus praestitisse tradit, eUlldem aedilem qui
in carilate a8se modium popula dedit (Cic. de off. Ir 58). Gresius
eivibus quattus, nisi falIor, librae pro portiOlW dedit, id est libra
olei si velli bat (aere qnaterno', gratis ut staret Tulieanis feuit~

si assiLlIs octo, ut dimhlio pretio, similiaque ratiolle eadeUl. unde
iHo tempore solitalll esse heminam olei constare colligas quattussis.

Asisii fuit Ileque iam apparet titulus sepuleralis hic OlL. XI
5440: M. Pettio M. 1 Primigenio, pacdagogo 1'1. Petti &veri ct
Peltiarum Proeu1ea et Severes, 111iemesetus patri pientissimo. sub­
seriptul1l est in Corpore C MIEMESETVS omues, quod nOUlell
fuel'it nescio'. ANEMESETV8 opiuor) ouina nominis exemplum
Romanum iam in Thesauro 1. lat. oonsignatum habes. ipsa eor­
rupteIa lidem apogmphis tanlum non firmat.

Pitinates Pisaurenses patrono neseiIlllls ouiOU... Xl 6035
statuam et tablliam aeream incisw't! li.ttcl'is obtuteruut quae non
solwn lJresenthtm meri[toru]m beneficia obtestentur, sed cl prclcri­
[torum ...] ouantur insignia. vidit lapidem et descripsitBor­
mannusslIpplevitque in extremo VerS\l rcnovantur insignia, ne
o IJllidem integra sllperest selI aMectt forma, flubstitLtellllls e1o­
quantul'.

Sentini collegium fabnllll kaI. lllliis Rllni 260 convenit et
qninqnennales eorulU I'cttulerunt CI L. X! 57.J.8 v(')'sihu~ 6 SB.

semper cf ,in practet'itum Üa splcildidissimum n(umerum} n(ostrum) I
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conisum esse ut adfccUmw s}Jlendoris sui ,in singulos I (luosquae
condignos merentes ea:weant, vel maxime 1in Twnore adque di.qnitate
Memmiae Victoriae quonrdam indoles mumoriae (emine, matr'is m~­

mcri rI,osiri, I proor8U8 usqttaeque esse provectum nomen domus I
eius, ut per ordinmn genar-is sui omnes in numm'um n(osir·um) I
patrani in collegium nostrum appellarentur, optoo Idaque el'ant ut
omncs universisquae incolumes in rnumerum nostrum viderenttW,
ct qttoniam vi" splen Ididus Ooretius Fuscus 11ait'onus numeri de­
beat e.v lemplo pietatis parentium et matris honorificientia, I itaque
si omnibus videretur, tabula aeream ei offerri. iam aes titulis 01'­

natum Fuseo per legatos sedecim offerri decernitur. manifesta
sermonis vitia aUa ei adllignabimus qui r6ttulit llcribendamve ta­
bu.lam curavit velut debuit dicere aut omnes in numero nostro
patroni appeUarentur aut omnes patroni in coUegio 11ost1'o al'p.,
nune Me;; TauTov ~fliv eIrrE MapmIAlOe;; - alia opifici a6ra110,
qui paenultimam sententiam prol'SUS mutilavit. praetermisso negU­
gentel' in v, 16 taB verbo quonium Fuscus patt'anus numtwi \nostt'i
demeret'i) debeat e.'lJemplo eqs, haec vitia sordesque vel sunt iam
expurgata vel esse faciamus: quid est autem Memmia Victoria
qttondam iru:loles met'M1'iae (emina? BorrnannuB dubitat indoles
'utrum supersit cx longiore oratione an incisum sit pro inl(ustris),
quod proposuit Mommsen', in illud fortasse eo incidit quod quon­
(lam et memoriae inter se parum apte cbpulari credebat, et l'e
vera Victoria quondam indelebilis memoriae femina, ut hoc utar
exemplo, vix potuit appellal'L sed quale Mommsenus sumpsit
epitheton, tali interiecto committi ista adgregarique potuisse non
negaverim, orationem per se nullo egere additamento eontendo,
non ergo agnoscemus indolis memoriae feminam, id est memOJiae
dolorem ex gravi desiderio luctuque rnoventis? certe qui solus hoc
vocahulum tradidi$se videtur Pselldophiloxenus sie intel'pretatus
est indolis ~:rtinovol; O'Tfouba'io<;; (glose. lat, VI p. 566 Goetz.),
ut originem ei non illam quam aMAlIJ sedulo, sed eandem eum
verbo indolesco fnisse putem. atq ue tum cum mulier mOl'tua hoc
modo praedicata est, volgus coepisRe etiam simpliciter dolum pro
dolore vocare notum est,

IV Cicero ad Atticum XIII 25 extl'. haec scribit de epi·
stula ad Varrouem praeposita Academicis posterioribus: sed, quaeso,
epistula mea ad Vat'ronem valdene tibi placuit? male mi sit si
wmquam quicquatn tam enitar et'go at ego ne Tironi ([uidem dictavi,
qui totas rreploxul; 21et'sequi solet, sed 8piniharo syllabat-im. cor-
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ruptorum verborulIl "im ae sellh3ntiam qui olim haec commentati
Bunt Muretum Bosium Graevium maxima ex parte adseeutoB esse
arbitror, emendatio vero neque Hlis bene cessit neque adhue,
quantum ex Muelled editione et Schichii reIationibus cognovi,
proposita est idonea. miratur Cicero amico suam ad Varronem
epistulam perplacuisse, adfirmat se non multum laboris aut opeme
in eam impendisse, opponit cur placuerit eausam hane, quod sua
ipsius fuerint verba omnia, nibil a librario interversum aut inter­
·mixtum. latinas graecis litteris ut l)ermutemus suadeo ad bune
modum: male mi sit si umquam quicquam tam EV TTapEPllV. at
ego - ista enim tritissima erat Ioeutio, Ciceroni quoque fami­
liads (ad Q. III 9, 3), reticentia antem in l'e aperta, concitata
voce minime ingrata est.

V "AVTE/lV(t Kat KPOUO'TO/lEpHa Dionysius HaI. Bcribit,
·.Anlemnaque prisco Orttstumio prior Siliusgraece vel poetice, nam
laline vocabantur Anlernnae. bol' unum exemplum adesto varie­
tatis eentiens usurpatae. olim in praefatione Petronii dixi babi­
tam esse cenam 'I.'rimalcionis in })raedio eius Oumallo, Cnmas ta­
men ilIam uoloniam non fuisse de qua convivae confabularentur
eo argumento, quod quasi rem raritate llotabilem Trimalcio in
cap. 48 pronuntiat nam B-ibyllam quidem Oumis ego ipse octtliQ
mcis vidi. in ampulla penderc 8QS. uberius de loeo cenae postea
disputarunt alii qui in Cumas convenire cetera omnia recte sta­
tllerllnt, al'gumentum autem quod contra protuleram haud proba­
hiliter ita elevarunt, ut in i8tO elluntiato Oumis verbum quasi
interpolatum delereIlt. immo enim, quoniam ubi TrimaIeio Sibyllam
vidit ibi di IlOminesque graece loquebantul', quoniam in Asiam
nos revocat testis unicus qui praeter TrimaJcionem miraculum
illud narrat, Sibyllam pendentem in eavea non ampullacea qui­
dem sed tamen rotunda ferrea (Ampelius 8, 16), quoniam denique
in Asia Trimalcio puer vixit (call. 75), KU/lflV necesse est intel­
Jegi TtlV Ti)<; AloMoo<;, non TtlV €TEpa.V )ITa.Aia.<;. illa1ll sane lit­
terati homines qui historias vel cllOrograpIJiall tradunt, etiam latine
Cymell scribere solent di~criminis diligentiaeque m\usa, sed vere
latinnm voeabnlum 01tmaS fnisse, accomUlodatum populo neBeienti
graecam litterall1 et declinationem ideoque non aliennm a Tri·
malcionis sermone, optime ut mihi videtur declarat aHema vic'e
i1 Ka./-l.'rra.vl<; KU/lfl Cnmae nominata a Latinis.

Bonnae. F. Buecheler.




